
SF
Alimentador automático 

de hilo de estaño

MANUAL DE INSTRUCCIONES



Anillo de bloqueo

Pomo

Soporte

Eje

Manual .........................	1 unidad
Ref. 0027577

Llave allen Ø 1,5 ......	1 unidad
Ref. 0741610

SF unidad 
de control ................ 1 unidad

Llave allen Ø 2,5 ......	1 unidad
Ref. 0012574

Cable 
alimentacion .............1 unidad
Ref. 0023715 (100V/120V) 
	 0023714 (230V)

Llave ........................... 	1 unidad
Ref. 0017631

Conjunto guía .........	1 unidad
Ref. GSF10V-B 
ya ensamblado

Mango de alimentación 
de hilo estaño ....... 1 unidad
Ref. SF280-A

Composición

Los artículos listados a continuación están incluidos:

Este manual corresponde a las siguientes referencias:

SF-110VB (110-120V) con guía de estaño de ø1mm
SF-210VB (230V) con guía de estaño de ø1mm

includes:
Ref. 0019301 (x1) - Soporte

0018033 (x1) - Eje
0003412 (x2) - Anillo bloqueo
0014427 (x2) - Pomo

Reel Support .................. 1 unit
Ref. 0018624

2



Toma de corriente

Fusible

RJ12 Conecxión Sistema 
robot
RJ12 Conecxión estacion

Conector USB-B 
(al frente, al lado)

Entrada hilo 
estaño

Características y Conexiones

Mango de 
alimentación 

de hilo estaño
Ref. SF280-A

Unidad de control

Interruptor 
principal 

Pantalla de 
Control
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M a in  Me n uM a in  Me n u

5      Tin Reload Process
6       Counters
7	 Software Version

1        Reset settings
2       Station settings
3       Tool settings
4       Programs Settings

E xitE xit

   Backward               Forward 	
	

Re lo a d  Pr o c e s sRe lo a d  Pr o c e s s

Press enter when finished	

OK

OK

OK

Montar herramienta

Conecte la herramienta a la unidad de control 
siguiendo estos pasos:

Introduzca y empuje la boquilla del conjunto 
guía hasta el final (1) y aprete el 
tornillo (2).

Conecte el conector (3).

Cargar hilo de estaño

Coloque el carrete del hilo de estaño en su 
soporte (1).
 
Introduzca el hilo de estaño por la boquilla 
de entrada (2) hasta llegar a las ruedas (3). 
 
Use el “proceso de recarga de estaño” en el 
menú principal (4).

Se abre la pantalla “proceso de recarga”. 
Presione           para iniciar el proceso.

Asegúrese de que el hilo de estaño pase por 
la boquilla intermedia y entre en la boquilla del 
conjunto guía (5).

1

3

Boquilla de 
entrada

1

2

Boquilla del conjunto guía

4

Boquilla intermediaBoquilla del 
conjunto guía

2

3

5

Conector

Proceso de recarga de 
estaño
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OKOK

Cuchilla

Abrazadera

Boquilla de 
entrada

Rueda 
guía

Boquilla 
intermedia

Rueda de 
tracción

Rueda de 
soporte

Rueda de 
contraempuje

1 1

2

3

4

5

5
4

2

3

Cambiar conjunto guia

Version con perforación del hilo de estaño.

Montaje: Monte la rueda de contraempuje (1).

Introduzca la boquilla intermedia (2) hasta que 
su collarín se apoye en el alojamiento y apretar 
el tornillo.

Monte la boquilla de entrada (3).

Monte la rueda guía (4) y apretar el tornillo.

Ensamble primero la cuchilla, luego monte la 
abrazadera (5) en el mismo eje y apriete el tornillo. 
Precaución: Manipule la hoja con cuidado para 
evitar lesiones.

Inserte la boquilla del conjunto guía (6).

Cambio de ruedas y cuchillas

Para esta operación, desconecte el dispositivo de la red eléctrica. Desconecte la herramienta de la 
unidad de control y abra la tapa del alimentador.

Primero desmonte el tubo guía (6), las boquillas (2)+(3), luego las ruedas, cuchilla y abrazadera (4)+(5). 
Desmonte la rueda de contador (1). Use las llaves que se proporcionan con la estación.

Version sin perforación del hilo de estaño. 

Montaje: Monte la rueda de contraempuje (1).

Introduzca la boquilla intermedia (2) hasta que 
su collarín se apoye en el alojamiento y apretar 
el tornillo.

Monte la boquilla de entrada (3).

Monte la rueda de tracción (4) en el eje y apretar 
el tornillo.

Ensamble la rueda de soporte (5) y aprete el 
tornillo.

Inserte la boquilla del conjunto guía (6).

Rueda de 
contraempuje

Boquilla de 
entrada

Boquilla 
intermedia

Boquilla 
del 
conjunto 
guía

6

Boquilla 
del 
conjunto 
guía

6
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Main  MenuMain  Menu
1        Reset settings
2       Station settings
3       Tool settings
4       Programs Settings

AP250

AL250

AL250

SF280

SF250

ALE250

AP250

AL250

AL250

SF280

SF250

ALE250

3

4

SF sin tubo guía montado

Reemplazar tubo de guía

Una vez que la herramienta esté desconectada de la unidad de control, siga las instrucciones a 
continuación: 
 
Desmonte la boquilla de salida (1) del tubo guía. 
 
Abra la perilla de sujeción (2), retire el tubo guía (3) e inserte el nuevo tubo. 
Nota: La longitud del tubo guía se puede ajustar fácilmente (4) cuando la perilla de sujecion (2) está 
abierta. 
 
Una vez ajustada la longitud del tubo guía, cierre la perilla de sujeción (2). 
 
Monte la boquilla de salida (1) en la punta del tubo guía. 
 
Ingrese a “Configuración herramientas” en el menú principal de la unidad de control SF y seleccione 
el diámetro del hilo de estaño adecuado.

Perilla de sujeción 
para la guía

Tubo guia

Boquilla 
salida

SF con tubo guía montado

1

Tubo guia

2

Configuración 
herramientas
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BackBack

Sett ing  Program 35Sett ing  Program 35

Continuous Mode Discontinuous Mode Program 35

Speed Length Length
STEP1 STEP2

Speed Speed

S u p p l i e d :  2 . 0 m m         0 : 0 5 4 0 % 4 0 %

m m / s mm mmmm/s mm/s40.0 1.5 1.520.0 20.0
STEP3

Length Speed

mm mm/s
5.0 20.0

STEP 1
STEP 2
STEP 3

BackBack

E d it  Pr o g r a mE d it  Pr o g r a m

mm
mm/s

STEP 1  STEP 2  STEP 3
35

   5.0          3.0           1.5
   20.0       24.5       20.0

FACTORY 1 1 Program 35          FACTORY 1
2 Program 22                        LAB 2
3 Program 35         FACTORY 1

Program ConcatenationProgram Concatenation

B ackB ack

Pantalla de trabajo

Control de procesos

Elija entre modo continuo, discontinuo y programa

Modo “programa”

Con el SF se puede definir hasta 35 programas dinámicos. En cada uno se puede configurar hasta 
3 pasos con diferentes longitudes de hilo de estaño y diferentes velocidades de dispensación.

Ejecútelos de forma secuencial y cíclica con la opción “Editar lista de concatenación”.

En la página del producto https://www.jbctools.com hay recomendaciones para la solucion de 
problemas disponible.

Solución de problemas

Modo continuo Modo discontinuo Modo programa

Lista concadenación de 
programas
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M a in  Me n uM a in  Me n u

5      Tin Reload Process
6       Counters
7	 Software Version

1        Reset settings
2       Station settings
3       Tool settings
4       Programs Settings

E xitE xit

1	 Length units*	 mm
2	 Beep	 Off
3	 P I N        O n
4	 Change PIN	

1	 Mode	 Discontinuous
2	 Backward	 Off

T ool  S et t ingsT ool  S et t ings

S t at ion  S et t ingsS t at ion  S et t ings

B ackB ack

B ackB ack

1	 Edit Program	
2	 Delete Program	
3	 Edit Concatenation List	

P rogram S et t ingsP rogram S et t ings

   Backward               Forward 	
	

R e load P rocessR eload P rocess

1	 Plugged hours	 7605
2	 Working hours	 350
3	 Supplied mm	 560
4	 Work Cycles	 75830

C ount ersC ount ers

B ackB ack

5	 Reset partial counters	

Press Enter to toggle*	
	

Press enter when finished	

B ackB ack

5	 Station Locket	 Off
6	 Robot Mode	 Off	

Pantalla de Menú

PIN por defecto: 0105

Control de procesos

*elige contador total o parcial

*elige mm o inches
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Accesorios*

Soporte para herramienta*

SFS soporte para herramienta SF280
Ref. SF-SE

Evita que la herramienta SF280, mango de 
alimentación de soldadura, se desplace 
mientras no se usa.

Conjuntos guias*

Hay varios conjuntos de guías disponibles 
para elegir según el diámetro del hilo de 
estaño utilizado.

Ø hilo de estaño
Ref. con perforacion 

del hilo de estaño
Ø hilo de estaño

Ref. sin perforacion 

del hilo de estaño

- - 0.4 mm / 0.016 in GSF04D-B

- - 0.5 mm / 0.020 in GSF05D-B

- - 0.6 mm / 0.025 in    GSF06D-B

0.8 mm / 0.032 in GSF08V-B 0.7 - 0.8 mm / 0.028 - 0.032 in GSF08D-B

1.0 mm / 0.040 in GSF10V-B 0.9 - 1.0 mm / 0.035 - 0.040 in GSF10D-B

1.2 mm / 0.047 in GSF12V-B 1.1 - 1.2 mm / 0.043 - 0.047 in GSF12D-B

1.5 mm / 0.059 in GSF15V-B 1.3 - 1.5 mm / 0.051 - 0.059 in GSF15D-B

1.6 mm / 0.063 in GSF16V-B 1.6 mm / 0.063 in GSF16D-B

*no incluido, vendido por separado
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Accesorios*  
 
GSF Conjunto guia para SF280 
con perforación del hilo de estaño

*no incluido, vendido por separado
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Accesorios*  
 
GSF Conjunto guia para SF280 
sin perforación del hilo de estaño

*no incluido, vendido por separado
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Seguridad

- No utilice la estacion y el soldador para ningún otro propósito que no sea soldar o desoldar. El uso 
incorrecto puede provocar un incendio.

- El cable de alimentación debe estar enchufado en bases homologadas. Asegúrese de que esté 
debidamente conectado a tierra antes de su uso. Al desenchufarlo, sostenga el enchufe, no el cable.

- No trabajar en partes eléctricamente activas.

- El soldador debe colocarse en el soporte cuando no esté en uso para activar el modo de reposo

- La punta, boquilla y partes metalicas de la heramienta y del soporte aún pueden estar calientes incluso 
cuando la estación está apagada. Manipule con cuidado, incluso al ajustar la posición del soporte.

- No deje la estacion desatendida cuando esté encendida.

- No cubra las rejillas de ventilación. El calor puede hacer que los productos inflamables se enciendan.

- Evite que el fundente entre en contacto con la piel o los ojos para evitar irritaciones.

- Tenga cuidado con los humos producidos al soldar.

- Mantenga su lugar de trabajo limpio y ordenado. Use gafas y guantes de protección adecuados 
cuando trabaje para evitar daños personales.

- Se debe tener sumo cuidado con los residuos de estaño líquido que pueden causar quemaduras.

- Este equipo puede ser utilizado por niños mayores de ocho años y también por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia, siempre que hayan 
recibido las instrucciones y la supervisión adecuada sobre el uso del equipo y comprendan los 
peligros involucrados. Los niños no deben jugar con el equipo.

- El mantenimiento no debe ser realizado por niños a menos que estén supervisados.

  Es imperativo seguir las pautas de seguridad para evitar descargas eléctricas, 
lesiones, incendios o explosiones.

OK OK

Fuse 
Holder

Fuse 
Holder

Fuse

Antes de realizar el Mantenimiento, deje 
siempre que el equipo se enfríe.

-	Limpie la pantalla de la estación con un 
limpiacristales o un paño húmedo.

-	Utilice un paño húmedo para limpiar la 
carcasa y la Herramienta. Solo se puede 
usar alcohol para limpiar las partes 
metálicas.

-	Compruebe periódicamente todos los cables 
y tubos

Clean periodically

Mantenimiento

1. Retire el portafusibles y saque el fusible. Si 
es necesario, use una herramienta para hacer 
palanca ligeramente.

2. Inserte el fusible nuevo en el portafusibles y 
devuélvalo a la estación.

-	 Reemplace un fusible quemado de la siguiente manera:

-  Reemplace las piezas defectuosas o dañadas. Utilice únicamente repuestos originales JBC.

-  Las reparaciones solo deben ser realizadas por un servicio técnico autorizado JBC.
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Seguridad

- No utilice la estacion y el soldador para ningún otro propósito que no sea soldar o desoldar. El uso 
incorrecto puede provocar un incendio.

- El cable de alimentación debe estar enchufado en bases homologadas. Asegúrese de que esté 
debidamente conectado a tierra antes de su uso. Al desenchufarlo, sostenga el enchufe, no el cable.

- No trabajar en partes eléctricamente activas.

- El soldador debe colocarse en el soporte cuando no esté en uso para activar el modo de reposo

- La punta, boquilla y partes metalicas de la heramienta y del soporte aún pueden estar calientes incluso 
cuando la estación está apagada. Manipule con cuidado, incluso al ajustar la posición del soporte.

- No deje la estacion desatendida cuando esté encendida.

- No cubra las rejillas de ventilación. El calor puede hacer que los productos inflamables se enciendan.

- Evite que el fundente entre en contacto con la piel o los ojos para evitar irritaciones.

- Tenga cuidado con los humos producidos al soldar.

- Mantenga su lugar de trabajo limpio y ordenado. Use gafas y guantes de protección adecuados 
cuando trabaje para evitar daños personales.

- Se debe tener sumo cuidado con los residuos de estaño líquido que pueden causar quemaduras.

- Este equipo puede ser utilizado por niños mayores de ocho años y también por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia, siempre que hayan 
recibido las instrucciones y la supervisión adecuada sobre el uso del equipo y comprendan los 
peligros involucrados. Los niños no deben jugar con el equipo.

- El mantenimiento no debe ser realizado por niños a menos que estén supervisados.

  Es imperativo seguir las pautas de seguridad para evitar descargas eléctricas, 
lesiones, incendios o explosiones.
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Notas
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Especificaciones Técnicas

SF
Alimentador automático de hilo de estaño 
Ref.: SF-110VB 100-120V 50/60Hz. Fusible Entrada: T0.2A.  
Ref.: SF-210VB 230V 50/60Hz. Fusible Entrada: T0.125A. 

- Capacidad del carrete:		  Peso hasta 1 kg / 2.2 Ib
				    Diametro max. 80 mm / 3.15 in
				    Altura max. 75mm / 2.95 in
				    Eje soporte ø 10 mm / 0.4 in			 
- Diámetro del hilo de estaño:		  ø0.9 - ø 1.0 mm / ø0.035 - ø0.040 in
- Longitud max. del hilo estaño:	 250 mm / 9.84 in
- Velocidad max. arrastre:		  120 mm/s / 4.72 in/s
- Velocidad max. inversa:		  120 mm/s / 4.72 in/s
- Temperatura ambiente funcionamiento:	10 - 50 ºC / 50 - 122 ºF
- Conector USB estación-PC
- Conector Robot
- Dimensiones / peso neto:		  140 x 150 x 120 mm / 2.32 kg	
  (largo x ancho x alto)		  5.5 x 5.9 x 4.72 in / 5.11 lb

- Dimensiones / peso embalaje total : 	 368 x 368 x 195 mm / 3.23 kg
  (largo x ancho x alto)		  14.5 x 14.5 x 7.68 in / 7.12 lb

Cumple con la normas CE.
ESD safe
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Este producto no debe desecharse en la basura.
De acuerdo a la directiva europea 2012/19/EU, los equipos electrónicos al final de su vida se deberán
recoger y trasladar a una planta de reciclaje autorizada.

Garantía
Esta garantía de 2 años cubre este equipo contra
cualquier defecto de fabricación, incluyendo la
sustitución de partes defectuosas y mano de obra.
La garantía no cubre el desgaste del producto por
uso o por mal uso.
Para que esta garantía sea válida, el equipo debe ser
devuelto, a portes pagados, al distribuidor donde se
compró. 
Obtenga 1 año adicional de garantía JBC, 
dentro de los 30 días posteriores a la compra, 
registrándose aquí: https://www.jbctools.com/
productregistration/ 
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